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Alimentazione elettrica
Electric supply
Alimentation électrique
Stromversorgung

230 V
(50 Hz)

Capacità boiler
Boiler capacity
Capacité surchauffeur
Kesselkapazität

3,5 L

Pressione alimentazione
Required water pressure
Pression alimentation
Wasserzulaufdruck

2 ÷ 4 bar

Potenza pompa lavaggio
Wash pump power
Puissance pompe de lavage
Pumpenleistung

0,18 kW

Capacità vasca
Wash tank capacity
Capacité cuve
Wanneninhalt

14 L

Tubo di carico/scarico Ø
Water supply hose/drain hose
Tuyau d’entrée/de vidange
Einfulschlauch/Ablaufschlauch

3/4” gas/25 mm

Resistenza boiler
Boiler element
Puissance résistance surchauffeur
Heizleistung Boiler

2,7 kW

Temperatura risciacquo
Rinse temperature
Température rinçage
Spültemperatur

82 °C

Temperatura acqua alimentazione
Supply water temperature
Température de l’eau d’alimentation
Speisewassertemp

MAX 50 °C

Resistenza vasca
Tank element
Puissance résistance cuve
Heizleistung Wanne

1,8 kW

Temperatura lavaggio
Wash temperature
Température lavage
Waschtemperatur

55 °C

Livello di rumorosità
Noise emission
Émission sonore
Arbeitsplatzbezogener emissionswert

<75 dBA

Potenza massima assorbita
Total power rating
Puissance maximale
Maximale aufgenommene Leistung

3 kW

Durata ciclo
Cycle time
Durée du cycle
Zykluslänge

120/180/240”

Peso netto
Net weight
Poids net
Nettogewicht

35 kg

mod. S40 cod. OWB2MV00M0001005

400 x 400 mm

LAVABICCHIERI • GLASSWASHERS • LAVE-VERRES • GLÄSERSPÜLMASCHINEN

Dosatore meccanico del brillantante
Mechanical rinse aid dispenser
Doseur mécanique de produit de rinçage
Mechanischer Klarspülerspender

Due cesti stoviglie
Two crockery baskets
Deux paniers à vaisselle
Zwei Geschirrkörbe

Scheda elettronica
Electronic board
Carte électronique
Elektronikplatine

Possibilità di selezionare tre diversi cicli di lavaggio
Three different washing cycles available 
Possibilité de sélectionner trois cycles de lavage différents 
Möglichkeit zur Auswahl von drei verschiedenen Reinigungszyklen

Risciacquo a freddo attivabile tramite pulsante dedicato
Cold rinse activated by a dedicated button
Rinçage à froid activable au moyen d’un bouton dédié
Kaltspülung über spezielle Taste aktivierbar

Temperatura di risciacquo garantita
Guaranteed rinse temperature
Température de rinçage garanties
Garantierte Spültemperatur

DOTAZIONI • EQUIPMENT • ÉQUIPEMENT • AUSRÜSTUNG
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Pompa di scarico 
Drain pump
Pompe de vidange
Ablaufpumpe

Filtro di superficie in polipropilene
Surface filter in polypropylene
Filtre de surface en polypropylène 
Oberflächenfilter aus Polypropylen

Cesto rotondo Ø41 cm
Round basket Ø41 cm
Panier rond Ø41 cm
Rundkorb Ø41 cm

Supporto lavastoviglie
Dishwasher support
Support lave-vaisselle
Geschirrspüler-Support

Addolcitore manuale
Manual water softener
Adoucisseurs manuels
Manuelle Wasserenthärter

Addolcitore automatico
Automatic water softener
Adoucisseur automatique
Automatischer Wasserenthärter

Dosatore peristaltico detergente o brillantante
Peristaltic detergent or rinse aid dispenser
Doseur péristaltique de produit de lavage ou de rinçage
Peristaltischer Dosierer für Spülmittel oder Klarspüler
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ACCESSORI • ACCESSORIES • ACCESSOIRES • ZUBEHÖR
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A
Morsetto equipotenziale
Clamp equipotential
Serrer équipotentiel
Klemme Äquipotential

D
Scarico acqua 
Drain water 
Drain d’eau 
Wasserabfluss 

B
Ingresso acqua 
Water inlet 
Arrivée d’eau 
Wassereinlass 

C
Alimentazione elettrica
Power supply 
Alimentation électrique 
Elektrische Energie 

E
Tubi detergenti 
Detergent pipes 
Tubes de détergent 
Waschmittelröhrchen 

F
Griglia di ventilazione 
Ventilation grid 
Grille de ventilation 
Gitter von Belüftung 
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